5) Robert Bosch Elektronika Kft. -
Robert Bosch it 2 Sender VATID HU26951.542 4~
3000 HATVAN . "
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) UQ__<0_.< note no 7603468 Page 1 .

1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. [ LKZ | Z abs | Sov | KZA 2} Recelver note 4) anmﬁn:amﬁma
1) Robert Bosch H {5 AN
)Robert Bosch Gub 1000911829 0091024089 |UJ- 152 15.10.2020
Kbg k NN\ :

_ ~ Delivery/installation is made by property reservation according - - Creationday
Robert-Bosch W“_. atz 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. [o) Freiant 7) Deliven 14 .10.2 owm
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [waggon | [carrier -4V

10} Your sign 11) Your Order No, Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehicforeign| | MM. erNo.  °
E: Vehic, own :
550003971201  12.04.2018 cHub Post 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21} Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 245
truck collect. load Free Carrier 10 PAL mammH -074,4) ., 650,9
25) Dispatch Address Destination 26) Recelpt-junload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40} Receiver notes
Quty.(Is) +/- Notes
1 0260.001.060 V03 2510261400 App elettron controllo;AT 640
91024089
£ 50236780 UEHNE+NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
NWRQ:*‘“. m %&Q Qlantits dictlarata: G4 ©
. Qdiantita effettiva:

Tibo imballaggio: \%

Qliantita Imballi: . )

Chnfarmita alle schede d'imballo: @. E

Diata controllo: 2/ J/0, %0

F{rtna %

Rotation 42) Entry notes 43} Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice chack
Receiver notes Date
Name
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B 11111 R
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1-15 und 21+22 auszutilien uner der Verantworlung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 icluding 21222

1+15 tovabb4 21+22 rovatokat a feladd ol ki sajal felalbsségéne

MA/ 2020018830 4. példany

Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, counlry}
Absender {Name, Anschrift, Land)

A
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT 29\0 b (P) 8
A fuvarozés eltérd megallapedss esetén is a Nemezetkdzi Ansfuvarozas| egyezmény

INTERNATIONALER FRACHTERIEF

Robert Bosch Elekirenika KFT, (CMR) T az Irdnyadsk
Robert Bosch ut 1. This Carrige Is subject, notwithstanding any clause fo the contrary te the Convention
an the Conlrast for tha Intemalional Carmige of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Dlese Befdrderung {rotz einer den
des 0 Gberden ngsverirag In1 Tntemalionaten Strassengl-
HU terverkehir (CMR)

Atvavd (Név, cim, orszAg) Consignea {(Name, address, country)
Empfanger (Nams, Anschrift, Land)

Fuvarczd (Név, clm, orszag)
46 Carrier (Name, address, country)
Frachtfhrer {Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A.

AUTODANA GROUP sRr.L.

VIA DEI CICLAMINI 4.

70026 MODUGNG

JD1/294/2006 ; RO 18517892

IT

Sebes, Str. ClocarI|e|, Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA

Az anu kiszolgalasi helye (helység, orszdg)
3 Place of dalivery of the goods {Place, country)
Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land)

Tovabhl fuvarozék (Név, cim, orszag)
17 Successive carriers (Name, address, Counlry)
Nachfolgande FrachifDhrer {(Name, Anschrift, Land)

helységiplacelOrt 70026 MODUGNQ

orszag/country/Land IT

aru Kiszolgalasi helye @5 Idoponija (nalyseg, orszag, Wopon!
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, dale)

Ort und Taq der Ubernahme des Gutes {Ort. Land, Dalum)

ﬂ EVETOZO Iennlai !ESE! a5 Eejegyzesel

18 Carrier's reservations and observations

& Beigefiigle

Diokicrontio

helységiplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalie und Bsmerkungen der Frachtftirer
orszagicouptry/Land  HU
iddpon¥date/Datem  2020.10.15

" Annexed documents

SAP;455860

JEradeti EKAER bizonylat adaadva a Fuvarozdnakl

fi Darahszam o) a1 szAm
Marks and Nos Number of Csomagolds médja g ése Statistical Gross weight in Térfogat (m3}
6 Xemnzelchen 7  packegss 8 Malod of packing 9 Name of the number 11 kg # Volume in m3
und Anzahl der A der Verpackung foods Stalistknemmar Bruttogewicht in Umfrang In m3
Nurmmenm PackstOcke Bezeir)\nung Ka
114 PAL KFZ-Zubehd 12194
Qsataly S74m  Betd
Class Number  Lefief Klasse, Ziffer, Buchstabe 12194 0
— -
A feladd rendelkezésel (Vim- ds egyéb hivatalos kezelds) Fizatendd Felads, Sender Pénznam, Alvevd
13  Senders instructions {Customs and olher formaliifies) 19 To be paid by 4 ' Currency, Consignes
Anweisungen tes Absenders (Zoi und sonstige amtiiche Behandfung) Zu zahlen vom  [FDSERdeEr Wahrung Empféngar
Visszaléritds 1A szdllitdssal k dak
14  Reimbursement Stupping documents are completely look over
Riekerstallung (el habe die Transp volistdndig b
15 Fuvardif-fizetési rendelkezdsek 20 Killsaleges megdllapodasolk Besundera Vereinbasungen
Direclien as to freight payment Special agreements
Bémentvs, keght paid, frel
Bémnenlesitds ndikal, frelght ta be paid, X

idﬁponl]u

v 10 0
24 Goods recelved: Dale on
Gut empfangen: Datum am.

2020.10.15.

Az StvovD atsirisa és bélyegzdle
Sqgnature and stamp cof the conskgneé
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25  Veicle Reglstration number  JUseful load
Fahrzaug Kennzeichen INutztast
AB20CYK
ABB2CYK

e\
Via dei ficla ini,

snc 70026 Modugno BA)



